
Welcome to our Parish Saint Benedict the Moor  

Bienvenidos a nuestra parroquia San Benito el moro 

Rectory and Parish 
1625 E. 12th St. 

Winston-Salem, N.C. 27101 
Phone: 336-725-9200 

March 22, 2026 

Today’s Readings 
Ezekiel 37:12-14 

Psalm 130:1-2, 3-4, 5-6,7-8 
 Romans 8:8-11 

John  11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 

Fr. Melchesideck Yumo 

 Administrator 

MWYumo@rcdoc.org 

Lectura, as de Hoy                                       
Ezequiel 37:12-14 

Salmo  130:1-2, 3-4, 5-6,7-8 
Romanos 8:8-11 

Juan  11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 
  

Fifth 
Sunday of 

Lent 

St. Benedict the Moor Mission Statement: Serving the spiritual needs of Catholics in and beyond the 
East Winston-Salem Community. 



Saint Benedict the Moor 
Website: stbenedictthemoor.net 

 

Office Hours: 9:00AM-3:00 PM  Monday - Friday 

If you would like to make an appointment with 

Father Yumo:  MWYumo@rcdoc.org  or call  

336-725-9200  

Parish Office:  Parish Office:  336-725-9200   

Business Manager:  Carolyn Richards 

 stbenswscr@gmail.com 

 Music Ministry: 

Organist:  Lois Jones 

Choir Director:  Arlene Glymph 

Saint  Monica Guild:  Charlesetta Taylor    

Saint Ann Altar Guild:   

Altar Servers:  Willie King 

African Affairs Ministry:  Lorraine Mortis 

Coordinadora del Ministerio Hispano:   Olga 

Casarrubias (Bodas, Quinceañera)   336-995-

1334 

Hispanic Youth Coordinator: Angelica Leonides  

336-837-7143 

Hispanic Music:  Andres Hernandez  

Hispanic Faith Formation:  Teresa Pedraza - 336

-986-5540 

Parish Council Chairman:  Harold Holmes - 

holmes@wfu.edu 

Parish Council Vice-Chair:  Angelica Leonides -  

336-837-7143 

        Offertory March 15, 2026 
 

Offertory ……………….… $    2,454.00 
Bldg. & Grounds……….….$         65.00 
DSA……………...………...$       557.00 

 
2026 DSA Goal - $14,319.00 

Amount Paid - $2,500.00 
Amount Due - $11,819.00 

Please hold in your hearts and prayers those who 

are sick, aging or homebound.  Contact infor-

mation is available in the church office.  Inform 

the church office of parishioner illness or hospi-

talization. 

  Reginald Alexander    

  Veronica Broadnax  

  Deidre Berry  

  Harold Holmes   

  Willie King 

Also, please pray for all the lonely and homeless, 

and all our loved ones who have gone before us. 

Sundays - 9:00 AM - English 

2:00 PM - Spanish 

 

Weekday Masses 

Mondays - 12:15 PM 

Thursdays - 12:15 PM 

Fridays - 12:15 PM 

 

Sacrament of Penance 

Before all Masses 

 

Adoration 

Wednesday 10:00 PM through Thursday 

12:00 PM (noon) 

Holy Mass Schedule 

Pray for our sick and homebound/Orar por 
nuestros enfermos y confinados en casa 

Friday during Lent: 
     After 12:15 pm Mass– English 
        7;00 PM - Spanish 



                 Sunday’s Reflection                        
     These last three weeks, the Gospel readings have been taken 
from John’s Gospel.  The central half of John’s Gospel has a 
common pattern.  It consists entirely of six miracles, each one 
joined together with a discourse of Jesus, along with either a 
debate with his adversaries or an explanation for the disciples.  
Each of these discourses of Jesus takes up the theme that the 
miracle symbolizes; they show that Jesus’ miracles in John are 
always signs.  As signs, they show what kind of Messiah and 
Savior Jesus is.  For example, in healing the paralytic, Jesus 
shows that he is the Savior—because the Greek word for 
“savior” really means healer.  The multiplication of the loaves 
is deliberately connected by Jesus with the Eucharist, which is 
our food for eternal life.  The cure of the blind man, last Sun-
day, leads Jesus, the light of the world, to warn the Pharisees of 
their spiritual blindness in not believing in him.  And here to-
day, the restoration of Lazarus to life is clearly a sign of Jesus 
as the Lord of eternal life. 
     At the outset  of this sign, Jesus asserts that this miracle will 
lead to his glory, meaning his death, resurrection and glorifica-
tion.  In fact, in Joahn’s Gospel, the Lazarus miracle and its 
fame become the prime and immediate cause of the condemna-
tion of Jesus.  And throughout this narrative, we hear numerous 
phrases repeated by Jesus that recall his promise earlier in 
chapter five of John:  [T[he hour is coming in which all who 
are in tombs will hear [the voice of the Son of Man] . . .  and . . 
. those who have done good deeds [will come] to the resurrec-
tion of life” (John 5:28-29).  And the entire impact of this pas-
sage is found in Jesus’ assertion: “I am the resurrection and the 
life; whoever believes in me, even if he dies, will live.”  In Je-
sus our Savior we are saved from death itself by our sure hope 
of life after death forever. 
     Throughout this narrative, John makes use of symbolism.  
Lazarus himself represents all faithful Christians.  Later John 
will use the same kind of symbolism for the beloved disciple at 
the foot of the cross and again for Peter when he is forgiven by 
Jesus.  In these three instances, the one whom Jesus loves—
”See how he loved him”— takes on the symbolic significance 
of all true believers.  The raising of Lazarus is also symbolic.  
In fact, it has a twofold dimension:  first it refers to the raising 
of every Christian when he initially accepts Jesus in faith; sec-
ondly, it refers to the future, final Resurrection.  John is telling 
us that whoever comes to Jesus in faith will never experience 
spiritual or total death, for the believer has already passed from 
death to life.  Notice how John weaves these two aspects of 
rising with Christ into his narrative:  first he tells Martha, 
“whoever believes in me, even if he dies, will live,” for he has 
already passed from death to spiritual life in Jesus; and then he 
promises final resurrection;  “[E]veryone who lives and be-
lieves in me will never die.”  John constantly affirms that each 
believer has already risen with Jesus by means of faith in him 
and will one day rise with him to everlasting life.  To conclude, 
the raising of Lazarus is a sign of our twofold Resurrection in 
Christ: both realized now and completed in the future. 
     What does this narrative say to our hearts?  It tells us that 
we are already risen with Jesus to a spiritual life that will never 
end.  And it promises us that we can expect to rise with him in 
glory after this earthly life.  This hope is the heart of our faith 
and our central reason for living as Christians.  We can see this 
amazing hope as the horizon for all our living, meaning that  all 
life is meant to be lived with that Assurance of everlasting life 
as the constant horizon we see clearly before us.  To say this 
even more simply:  such is the love that Christ has for us now 
and for all eternity. 

     Estas últimas tres semanas, las lecturas del Evangelio se 
han tomado del Evangelio de Juan. La mitad central del Evan-
gelio de Juan tiene un patrón común. Consta de seis milagros, 
cada uno de ellos vinculado a un discurso de Jesús, que in-
cluye un debate con sus adversarios o una explicación para los 
discípulos. Cada uno de estos discursos de Jesús retoma el te-
ma que simboliza el milagro; muestran que los milagros de 
Jesús en Juan son siempre señales. Como señales, muestran 
qué clase de Mesías y Salvador es Jesús. Por ejemplo, al sanar 
al paralítico, Jesús demuestra que es el Salvador, porque la 
palabra griega para "salvador" significa realmente sanador. La 
multiplicación de los panes está deliberadamente relacionada 
por Jesús con la Eucaristía, que es nuestro alimento para la 
vida eterna. La curación del ciego, el domingo pasado, lleva a 
Jesús, la luz del mundo, a advertir a los fariseos de su ceguera 
espiritual al no creer en él. Y aquí hoy, la resurrección de 
Lázaro es claramente una señal de Jesús como Señor de la vida 
eterna. 
     Al comienzo de esta señal, Jesús afirma que este milagro 
conducirá a su gloria, es decir, a su muerte, resurrección y glo-
rificación. De hecho, en el Evangelio de Juan, el milagro de 
Lázaro y su fama se convierten en la causa principal e inmedi-
ata de la condenación de Jesús. A lo largo de esta narración, 
escuchamos numerosas frases repetidas por Jesús que recuer-
dan su promesa anterior en el capítulo cinco de Juan: «Llegará 
la hora en que todos los que están en los sepulcros oirán [la 
voz del Hijo del Hombre]... y... los que hayan obrado bien 
[llegarán] a la resurrección de vida» (Juan 5:28-29). Y todo el 
impacto de este pasaje reside en la afirmación de Jesús: «Yo 
soy la resurrección y la vida; el que cree en mí, aunque muera, 
vivirá». En Jesús, nuestro Salvador, somos salvados de la 
muerte misma por nuestra segura esperanza de vida eterna 
después de la muerte. 
     A lo largo de esta narración, Juan hace uso del simbolismo. Láza-
ro mismo representa a todos los cristianos fieles. Más tarde, Juan 
usará el mismo tipo de simbolismo para el discípulo amado al pie de 
la cruz y de nuevo para Pedro cuando es perdonado por Jesús. En 
estos tres casos, aquel a quien Jesús ama —"Miren cómo lo ama-
ba"— adquiere el significado simbólico de todos los verdaderos 
creyentes. La resurrección de Lázaro también es simbólica. De 
hecho, tiene una doble dimensión: primero, se refiere a la resurrec-
ción de todo cristiano cuando inicialmente acepta a Jesús en la fe; 
segundo, se refiere a la futura resurrección final. Juan nos dice que 
quien viene a Jesús con fe nunca experimentará la muerte espiritual o 
total, porque el creyente ya ha pasado de muerte a vida. Observe 
cómo Juan entrelaza estos dos aspectos de la resurrección con Cristo 
en su narrativa: primero le dice a Marta: "El que cree en mí, aunque 
muera, vivirá", porque ya ha pasado de muerte a vida espiritual en 
Jesús; y luego promete la resurrección final; «Todo aquel que vive y 
cree en mí, no morirá jamás». Juan afirma constantemente que cada 
creyente ya ha resucitado con Jesús por medio de la fe en él y que un 
día resucitará con él a la vida eterna. En conclusión, la resurrección 
de Lázaro es un signo de nuestra doble Resurrección en Cristo: la 
realizada ahora y la consumada en el futuro. 
     ¿Qué nos dice esta narración? Nos dice que ya hemos resucitado 
con Jesús a una vida espiritual eterna. Y nos promete que podemos 
esperar resucitar con él en gloria después de esta vida terrenal. Esta 
esperanza es el corazón de nuestra fe y la razón principal de nuestra 
vida cristiana. Podemos ver esta asombrosa esperanza como el hori-
zonte de toda nuestra existencia, lo que significa que toda vida debe 
vivirse con la seguridad de la vida eterna como el horizonte con-
stante que vemos claramente ante nosotros. Dicho de forma aún más 
sencilla: tal es el amor que Cristo nos tiene ahora y por toda la eterni-
dad. 



Monday, March 23 
Repose of the Soul of Annie Park 
 
 

Daniel 13:1-9, 15-17,19-30, 33-62 or 13:41c-62 
Psalm/Salmo  23:4ab 

JohnJuan 8:12-20 
 

Tuesday, March 24 
 
 

Numbers/Nümeros 21:4-9 
Psalm/Salmo 102:2 
John/Juan 8:21-30       

              

Wednesday, March 25 
     

Isaiah/Isaías 7:10-14; 8:10 
Psalm/Salmo 40:8a and 9a 
Hebrews/Hebreos 10:4-10 

Luke/Lucas 1:26-38 
 

Thursday, March 26 
Jason Braley 

 
Genesis/Génesis :17:3-9 

Psalm/Salmo 105:8a 
John/Juan 8:51-59 

 

Friday, March 27 
Holy Souls in Purgatory 

 
Jeremiah/Jeremiás 20:10-13 

 PsalmSalmo 18:7 
John/Juan 10:31-42 

 
Saturday, March 28 

 
Ezekiel/Ezequiel 37:21-28 

PsalmSalmo  Jeremiah/Jeremiás 31:10d 
John/Juan 11:45-56 

                                                                                                                                                                                                                     

                                                                                                                                                                              

                                                                                                                                                                   

 

9:00 am Mass   St. Benedict the 

Moor and Good Shepherd Mission 

Parishioners 

Sunday Mass Intentions 

Weekly Mass Intentions and 
Readings 

 
 

This week on Formed 
 
 

-Keep Lent Sinple; Mantenga la Cuaresma sencilla 
-The Heart of Prayer; El corazón de la oración 
-How to Lent; Cómo hacer la Cuaresma 
-Foretold; Predicho 
-Forgiven; Perdonado 
-Free - A Journey into the Inner Self; Gratis - Un viaje al interior 
del ser 
-The Spirituality of Lent; La espiritualidad de la Cuaresma 

Tending the Vineyard // Cuidando la  
viña 

We are now seven weeks into the Diocesan Support Appeal cam-
paign.  We need each of you to help us reach our goal of 
$14,319.00 
 
Ya llevamos siete semanas de la campaña del Llamamiento de 
Apoyo Diocesano. Necesitamos que cada uno de ustedes nos ayude 
a alcanzar nuestra meta de $14,319.00. 

There will be NO MASS on Monday, March 23, 2026.  Fr. Yumo 
will be attending the Vicariate Meeting at St. Leo with  
Bishop Martin  
 
NO habrá Misa el lunes 23 de marzo de 2026. El P. Yumo asistirá 
a la reunión del Vicariato en San León con el obispo Martin. 

Bishop Martin invites you to the 2026 Chrism Mass 
Tuesday, March 31 - 3:00 PM 

St. Mark Catholic Church,  
14740 Stumptown Road, Huntersville, NC 

 
Bishop Michael Martin, OFM Conv., invites all the faithful to 
the Diocese of Charlotte’s annual Chrism Mass.  At this special 
Holy Week liturgy, the sacred oils used for sacraments will be 
blessed and the diocese’s priests’ will renew their priestly prom-
ises to the Church.  Students, families and people entering the 
Church at Easter are especially welcome! 
 

El obispo Martin les invita a la Misa Crismal de 2026 
Martes, 31 de marzo — 3:00 p. m. 

Iglesia Católica de San Marcos 
14740 Stumptown Road, Huntersville, Carolina del Norte 

 
El obispo Michael Martin, OFM Conv., invita a todos los fieles a 
la Misa Crismal anual de la Diócesis de Charlotte. En esta litur-
gia especial de la Semana Santa, se bendecirán los santos óleos 
utilizados para los sacramentos y los sacerdotes de la diócesis 
renovarán sus promesas sacerdotales a la Iglesia. ¡Los estu-
diantes, las familias y las personas que se incorporan a la Iglesia 
en Pascua son especialmente bienvenidos! 


